SEMÁNTICA

El significado de las palabras 

Denotación y connotación


La denotación es el significado objetivo que tiene una palabra, que es común a todos los hablantes y está registrado en los diccionarios. Por ejemplo, navegar tiene, entre otros, el significado denotativo que registran los diccionarios: ‘Viajar o ir por el agua en una embarcación’.

Pero a esta significación objetiva de una palabra, algunas personas o grupos sociales, en un determinado contexto o situación, pueden añadirle un conjunto de valores subjetivos (positivos o negativos):

Así, para algunos hablantes navegar tiene asociados valores de ‘aventura, placer, descanso’..., mientras que para otros puede sugerirles “riesgo, temor, mareo...”

Esta serie de significados subjetivos, añadidos a la denotación y que no están recogidos en los diccionarios, reciben el nombre de connotación.

Las connotaciones de una palabra están relacionadas con el contexto lingüístico o la situación comunicativa: cultura, ideología, intencionalidad, lugar donde se desarrolla la comunicación... Así, por ejemplo, el uso de la palabra víbora en el contexto lingüístico Actuó como una víbora tiene connotaciones o significados añadidos de ‘traición, maldad, ruindad...’, o el uso de la palabra revolución variará sus connotaciones en función de su situación comunicativa; es decir, sus connotaciones dependerán de la ideología (progresista, conservadora...) del hablante o hablantes que la usen.

Relaciones semánticas

Monosemia

Una palabra es rnonosémica cuando a su significante le corresponde un solo sig​nificado. Son palabras con significado denotativo y abundan en el lenguaje cientí​fico porque éste busca la exactitud y la claridad: analgésico, fémur, abdomen, perisco​pio. . . También se encuentran en el lenguaje común: centollo, pupitre, col, termómetro...

Polisemia

Una palabra es polisémica cuando a su significante le corresponden dos o más sig​nificados. La mayor parte de las palabras son polisémicas y sus diferentes significados o acepciones vienen recogidos en los diccionarios en una sola entrada. Con la polise​mia se pretende evitar la excesiva proliferación del léxico ya que, sin este fenómeno semántico, se tendría que buscar un significante diferente para cada significado.

El significado de una palabra polisémica viene determinado por el contexto lin​güístico en el que aparece. Por ejemplo, según el contexto, nudo puede significar:

•
Al verle, se le hizo un nudo en la garganta: ‘aflicción’

•
Esta ciudad es un importante nudo de comunicaciones: cruce.

•
Hazte bien el nudo de la corbata: ‘lazo’.
Homonimia

La homonimia se produce cuando dos o más palabras, que originariamente te​nían significados y significantes diferentes, por evolución, han resultado palabras con significados distintos y significantes que se escriben igual o de forma parecida y se pronuncian de forma idéntica:

•
 rideo (latín) —> río (verbo reír)

        rivus (latín) —* río (corriente de agua continua)

 •    hatta (árabe) —> hasta (preposición)

      hasta (latín) —~ asta (cuerno)

Las palabras homónimas se dividen en:

•
Homófonas, si sus significantes se pronuncian igual pero se escriben de forma distinta:

• sabia ‘persona con muchos conocimientos’ / savia ‘líquido que circula por los

vasos de las plantas’

•
Homógrafas, si sus significantes se pronuncian y escriben igual:

• media ‘mitad de una cosa’ / medía ‘calza’

La homonimia no debe confundirse con la polisemia. Este tipo de confusión entre la homonimia y la polisemia se puede evitar ya porque las palabras homónimas se es​criben de forma distinta —vaca / baca—, ya porque pertenecen a distintas categorías gramaticales —venta (nombre) / venta (verbo). Pero, en caso de duda, se debe consul​tar su etimología (origen de la palabra) en el diccionario. En él se recogen los térmi​nos homónimos, como palabras diferentes que son, en entradas distintas y numeradas.

Sinonimia

Dos o más palabras son sinónimas cuando tienen distinto significante y el mismo o parecido significado. Los sinónimos pertenecen a la misma categoría gramatical. Muy raramente existe la sinonimia total, es decir, sinónimos que sean total​mente idénticos y que, por tanto, se puedan intercambiar en todos los contextos lingüísticos: burro = asno; oculista = oftalmólogo. En cambio, la sinonimia parcial es ha​bitual porque aunque tengan un mismo significado, cada una de las palabras sinóni​mas presenta matices significativos diferentes. Así, por ejemplo, son sinónimos de al​terado: conmocionado, inquieto, excitado, sobresaltado, trastornado, enfadado, enojado, irritado...

Antonimia

La antonimia se produce cuando dos palabras tienen significados opuestos:

bueno/malo, pronto / tarde.

Esta oposición da lugar a tres clases de antónimos:

•
Graduales. Cuando dos palabras se oponen entre sí de forma gradual: frío/ca​liente. Entre los dos términos hay una gradación: frío, tibio, templado, caliente...

   •   Complementarios. Cuando dos palabras se oponen de manera que la afirma​ción

 de una implica                                                     la exclusión de la otra: par/impar. Par excluye a impar y vice​versa.

•
Recíprocos. Cuando dos palabras se oponen de manera que una implica a la otra: entrega/recepción. Para entregar algo tiene que haber alguien que lo reciba.

Hiperonimia e hiponimia

Los hiperónimos son aquellos términos que por su mayor extensión significativa incluyen a otros, llamados hipónimos, cuyo significado tiene una extensión más reducida. Así, por ejemplo, el término flor es el hiperónimo que incluye en su signi​ficado los hipónimos rosa, margarita, tulipán, clavel...Con los hiperónimos se consigue la generalización, y con los hipónimos la con​creción. 
Asociaciones semánticas: el campo semántico

Un campo semántico es un conjunto de palabras de la misma categoría gramati​cal que se agrupan bajo un contenido común y, al mismo tiempo, tienen rasgos sig​nificativos propios, que las diferencian unas de otras. Cada una de estas característi​cas comunes y distintivas recibe el nombre de serna. Por ejemplo, el campo semántico de los «muebles con patas que sirven para sentarse» está compuesto de los nombres silla, sillón, sofá, taburete y de una serie de rasgos diferenciales.

.

No se debe confundir campo semántico con familia léxica. Mientras que el campo semántico agrupa las palabras por su significado, la familia léxica se forma con palabras que poseen el mismo lexema. Por ejemplo, de digno: indigno, digna​mente, dignidad, indignado, indignación, indignante, dignificación...
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